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lorsqu'il y a des gens à l'intérieur. 2. La retirer avant de quitter la maison. *PRECAUCIONES. IMPORTANTES PARA MODELO. 
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975



*IMPORTANT PRECAUTIONS



FOR DOUBLE CYLINDER MODEL 975. ONCE INSTALLED; 1. Keep key in the interior lock (or within reach) for emergency exit when home is occupied. 2. Remove key when home is unoccupied.
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2-1/8" (54mm)



*PRÉCAUTIONS IMPORTANTES
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Drilling instructions on reverse side.
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If a 2-3/4" (70mm) is required, adjust latch as shown.



A 2-3/8" (60mm) or ou ó 2-3/4" (70mm)



Instructions de perçage au verso.



Instrucciones de perforación al reverso.



1 Mesure pour un écartement (A) de 2-3/8" (60 mm) ou de 2-3/4" (70 mm). Voir (fig. 1) ci-dessus .



1 Mida una distancia al centro (A) de 2-3/8” (60 mm) o 2-3/4” (70 mm). Ver (fig. 1) arriba .



2 Si un écartement de 2-3/4" (70 mm) est requis, régler le verrou comme il est indiqué.



2 Si se requiere una distancia de 2-3/4” (70 mm), ajuste el pasador según se ilustra.
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Install latch.



Installer le verrou.
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(C)
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Install exterior cylinder assembly. Use shield (C) only on a 2-1/8" (54mm) diameter hole, it will remain unused on a 1-1/2" (38mm) diameter hole. (For 2-1/4" (57mm) thick door preparation see step 9.) If parts are required, call retailer, importer or toll free telephone number.



4 Installer l’assemblage du cylindre extérieur. N'utiliser le blindage (C) que pour un trou de 2-1/8" (54mm) de diamètre, il ne sera pas utilisé pour un trou de 1-1/2" (38mm) de diamètre.



4 Instale la unidad del cilindro exterior. Use el broquel (C) solamente en el orificio de 2-1/8" 54mm de diámetro se mantendra sin usar en el orificio de 1-1/2" (38mm) de diámetro.



(Pour la préparation d’une porte de 2-1/4" (57mm) d’épaisseur, voir l’étape 9.) Si des pièces sont requises, communiquer avec le détaillant, l’importateur ou composer le numéro de téléphone sans frais.
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For model 970 only.



Pour le modèle 970 seulement.



Installer l’assemblage du bouton (D) de type serrure camarde avec le pêne du verrou en extension.
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Install turnpiece assembly (D) with latch bolt extended.
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Remove cylinder cover (E) from interior cylinder.



U



Install Interior cylinder assembly (F) with large black screws, engaging exterior cylinder.



Installer l’assemblage du cylindre intérieur (F) avec de grosses vis noires, en enclenchant le cylindre extérieur.



Instale la unidad del cilindro interior (F) con los tornillos grandes de color negro, trabando el cilindro exterior.



Pour le modèle 975 seulement.
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(E)



Installer le couvercle du cylindre intérieur (E).
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Install strike plate (G) and optional strike box (H). Screws require pilot holes. See reverse side, step 8 for information.



8 Installer la gâche (G) et optionnelle boíte de gâche (H). Les vis requièrent des trous-pilotes. Voir l’étape 8, au verso, pour des renseignements.



(H) (G) 10
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Para el modelo 975 solamente.



6 Remover la cubierta del cilindro (E) del cilindro interior.



7



7 Install Interior cylinder cover (E).



Instale la unidad del botón (D) de cerradura con el pestillo del pasador extendido



Retirer le couvercle du cylindre (E) du cylindre intérieur. P
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For model 975 only.



Para el modelo 970 solamente.
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Pour le modèle 975 seulement.
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(Para la preparación de una puerta con un espesor de 2-1/4” (57mm) consulte el paso 9). Si necesita repuestos, llame a su representante de ventas, importador o al número de teléfono de marcado gratis.
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(D)



For model 975 only.



Instale el pasador.



Nota: para un orificio de 1-1/2” (38 mm) de diámetro haga una prueba si el pasador se extiende y se repliega. Cincele la zona (B) si así lo requiere.



Note for a 1-1/2" (38mm) diameter holes, test if latch extends and retracts. Chisel area (B) if required.
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N.B. Vérifier si le verrou s’allonge et se rétracte dans le cas d’un trou de 1-1/2" (38 mm) de diamètre. Ciseler la partie (B) au besoin.
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9 Préparation d’une «commande spéciale» pour une porte de 1-7/8" (48 mm) à 2-1/4" (57 mm) d’épaisseur : suivre les étapes 1 à 5 pour le modèle à un cylindre; suivre les étapes 1 à 10 pour le modèle à deux cylindres.



Para el modelo 975 solamente.



7 Instale la cubierta del cilindro interior (E). 8 Instale la placa (G) del recibidor y opcional caja de recibidor (H). Los tornillos necesitan orificios guía. Consulte al dorso, el paso 8 para obtener información. 9 Preparación para “pedidos especiales”, para puertas con un espesor de 1-7/8” (48 mm) a 2-1/4” (57 mm) : Siga los pasos 1 al 5 para modelos con cilindro singular y los pasos 1 al 10 para modelos con doble cilindro.
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1 Measure backset (A), 2-3/8" (60mm) or 2-3/4" (70mm). See (fig. 1) above.
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DEADBOLTS



IMPORTANTES PARA MODELO 975 DOBLE CILINDRO. DESPUES DE INSTALARSE; 1. Mantenga la llave en la parte interior de la cerradura (ó al alcance de la mano) para salidas de emergencia cuando la casa esté ocupada. 2. Remueva la llave cuando la casa esté desocupada.



970 & 975 MSP



*PRECAUCIONES



Preparation for "special order" 1-7/8" (48mm) to 2-1/4" (57mm) thick door: Follow steps 1 to 5 for single cylinder model; steps 1 to10 for double cylinder model.



1-800-327-LOCK U.S.A. & CANADA. www.kwikset.com



POUR DOUBLE CYLINDRE 975. APRÉS L'INSTALLATION; 1. Laisser la clé dans la serrure (ou à la portée de la main), en cas de sorties urgentes, lorsqu'il y a des gens à l'intérieur. 2. La retirer avant de quitter la maison.
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2-1/4" (57mm)



1-3/8" (35mm)



Línea central



(A)= 2-3/8" 60mm (A)= 2-3/4" 70mm



NEW DOOR DRILLING



(A)= BACKSET



(A)



1.



PERÇAGE D’UNE PORTE NEUVE



ECARTEMENT



U P



1. Standard backsets (A) are 2-3/8" (60mm) or 2-3/4" (70mm). For adjustable latch, same backset as existing lock is recommended. B. Place fold of template on door edge with, centerline 5-1/2" (140mm) above centerline of lockset. C. Mark center of door face hole using desired backset (A) location. D. Mark appropriate center of door edge.



PLANTILLA



DISTANCIA AL CENTRO



2. 1/8" (3mm)



(b
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" 1/2 5- m) 0m 4 (



(a



C L



2. Where marked drill 1/8" (3mm)



3.



3. Drill a 2-1/8" (54mm) diameter hole about halfway through door, then finish drilling from the other side to prevent splintering.



2-1/8" (54mm)



4.



4. To mark strike plate hole location, close door and press a 2" (51mm) common nail from inside 2-1/8" (54mm) hole through pilot hole until nail makes indentation in door jamb (E).



5. Drill 1" (25mm) diameter hole in door edge. Drill hole 2" (51mm) deep.



(E)



1" (25mm)



5.



6.



door jamb (E) 1" (25mm) deep.



8. Trace strike on jamb (E) and chisel out area 5/64" (2mm) deep. Mark screw hole centers and drill four 9/64" (3,6mm) diameter pilot holes same length as screws.



1. Las distancias estándar al centro (A) son



2-3/8" (60 mm) ou de 2-3/4" (70 mm). Pour le verrou réglable, le même écartement que celui de la serrure existante est recommandé. B. Placer le pliage du gabarit sur le champ de la porte, le centrer à 5-1/2" (140 mm) au-dessus de la ligne centrale de la serrure complète. C. Marquer le centre du trou de la façade de la porte selon l’écartement (A) désiré. D. Marquer le centre approprié du champ de la porte.



de 2-3/8” (60 mm) o de 2-3/4” (70 mm). Para un pasador graduable, se recomienda la misma distancia al centro que tenga la cerradura existente. B. Coloque el doblez de la plantilla sobre el borde de la puerta, con la línea central de 5-1/2” (140 mm) por encima de la línea central del juego de cerradura. C. Marque el centro del orificio del frente de la puerta usando la ubicación deseada para la distancia al centro (A). D. Marque el centro correspondiente del borde de la puerta.



2. Percer des trous-pilotes de 1/8" (3 mm)



2. En donde se ha marcado, perfore los orificios guía de 1/8" (3 mm) de diámetro. Perfore a través de la puerta sobre la cara de la puerta y a 2" (51 mm) de profundidad en el borde de la puerta.



3. Percer le trou de 2-1/8" (54mm) jusqu'au milieu de la porte environ, puis finir de percer à partir de l'autre côte afin d'éviter l'éclatement du bois.



4. Pour marquer la position du trou de la



6. Drill 1" (25mm) diameter hole in



7. Trace face plate (F) of latch in door edge and chisel out area 5/32" (4mm) deep. No chiseling required for a drive in latch. Mark screw hole centers and drill 1/8" (3mm) diameter pilot holes same length as screws.



1. L’écartement de référence (A) est de



de diamètre aux endroits marqués. Percer des trous-pilotes de 2" (51 mm) de profondeur dans le champ de la porte.



diameter pilot holes. Drill pilot hole in door edge 2" (51mm) deep.



(E) (F) U



P



8. 7. (E)



PERFORACIÓN PARA PUERTAS NUEVAS.



gâche, fermer la porte et appuyer sur un clou ordinaire de 2" (51 mm), à l’intérieur du trou de 2-1/8" (54 mm), à travers le troupilote jusqu’à ce que le clou fasse une marque sur le chambranle de la porte (E).



3. Perfore un orificio de 2-1/8" (54mm) aproximadamente hasta la mitad de la puerta, después termine de perforar desde el otro lado para evitar que se astille. 4. Para marcar la ubicación del orificio de la placa del recibidor, cierre la puerta y presione un clavo común de 2” (51 mm), desde el orificio interior de 2-1/8” (54 mm), a través del orificio guía, hasta que el clavo haga una hendidura en el marco de la puerta (E).



5. Percer un trou de 1" (25 mm) de diamètre et de 2" (51mm) de profondeur dans le champ de la porte.



5. Perfore un orificio de 1” (25 mm) de



6. Percer un trou de 1" (25 mm) de diamètre dans le chambranle (E) de la porte. Percer le trou à 1" (25 mm) de profondeur.



6. Perfore un orificio de 1” (25 mm) de



7. Tracer le contour de la plaque (F) avant



7. Trace la placa frontal (F) del pasador en



du verrou sur le champ de la porte et ciseler un espace de 5/32" (4 mm) de profondeur. Aucun ciselage n’est requis pour un verrou à enfoncement. Marquer les centres des trous de vis et percer des trous-pilotes de 1/8" (3 mm) de diamètre de la même profondeur que la longueur des vis.



el borde de la puerta y cincele una zona de 5/32” (4 mm) de profundidad. No se requiere cincelado para pasadores de hincar. Marque los centros de los orificios para tornillos y perfore orificios guía de 1/8” (3 mm) de diámetro, del mismo largo que los tornillos.



8. Tracer le contour de la gâche (E) sur le chambranle et ciseler un espace de 5/64" (2 mm) de profondeur. Percer des trouspilotes de 9/64” (3,6 mm) de diamètre de la même profondeur que la longueur des vis.



diámetro en el borde de la puerta, de 2” (51 mm) de profundidad. diámetro en el marco (E) de la puerta de 1” (25 mm) de profundidad.



8. Trace el recibidor en el marco (E) y cincele una zona de 5/64” (2 mm) de profundidad. Perfore orificios guía de 9/64” (3,6 mm) de diámetro, del mismo largo que los tornillos.
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7 7 8 fig. 1 2 6 8 1 3 4 5 2 5 4 3 

Installation the same regardless of model shown. Install latch. Install exterior cylinder assembly (B). Install Interior
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7 7 8 fig. 1 2 6 8 1 3 4 5 2 5 4 3 

le détaillant, l'importateur ou composer le numéro de téléphone sans frais. Installer la gâche (E). Les vis requièrent d
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2 fig. 1 2 3 6 4 5 1 7 2 3 785 780 1 3 4 7 6 5 9 2 1 3 4 7 

requièrent des trous-pilotes. Voir l'étape. 8, au verso, pour des renseignements. Instale la placa (G) del recibidor y o
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2 fig. 1 2 3 6 4 5 1 7 2 3 

template on door edge with, centerline 5-1/2" (140mm) above centerline of lockset. C. Mark center of door face hole usin
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1 A fig. 1 2 3 6 4 5 1 7 2 8 8 5 6 1 3 4 5 9 2 1 3 4 7 6 5 1 3 4 5 7 6 2 ... 

U.S.A. & CANADA. UP. (A). 2-3/4" (70mm). 10. 8. 9. 7. 6. 1. Placez le bouclier (B) à l'intérieur du trou de 2-1/8" (
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aabbcceeff 7 7 1 1 2 2 3 3 3' 3' 4 4 4' 4' 5 5 6 6 iidd 

Page 1. A. A. B. B. C. C. E. E. F. F. 7. 7. 1. 1. 2. 2. 3. 3. 3'. 3'. 4. 4. 4'. 4'. 5. 5. 6. 6. Vestidor. Recámara 1. Ba
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2 fig. 1 2 3 6 4 5 1 7 2 3 785 780 1 3 4 7 6 5 9 2 1 3 4 7 6 5 9 1 3 4 5 7 

Par mesure de sécurité supplémentaire, nous avons fourni des vis non réversibles. Attention : il est très, très difficil
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7 Wochen 1 2 1 2 3 1 2 3 4 1 2 3 4 5 2 3 4 5 6 7 8 ... - lichtkonfetti images 

1 2 3 4 5. 2 3 4 5. 6 7 8 9 10 11 12. 6 7 8 9 1. 6 7 8 9 10 1. 6 7 8 9 10 11 1. 7 8 9 10 11 12. 8 9 10 11 12. 9 10 11 12. 13 14 15 16 17 18 19. 13 14 15 16 1.
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fig. 4 fig. 5 fig. 1 fig. 3 fig. 2 1. Prepare latches. 2. Follow 

Drill 1" (25mm) diameter holes in door edge. e. Drill 1" diameter holes in door jamb, drill hole a minimum of 1" (25mm)
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FIG. 1 FIG. 2 FIG. 3 

16 mar. 2012 - La cubierta se puede montar en la superficie de una pared. 2. La cubierta se puede montar al ras dentro d
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"/ 3 1 2 4 4 3 2 

Totoral. HUANAGAYAN. Sunamasa. Pampanya. PARIAMACHA. Huajracancha. Llinulle. Cia Minera San Luis. Soca. Seco. Totorache.










 


[image: alt]





FIG. 1 FIG. 2 FIG. 3 

5) Tilt glass and slip one end of glass through one arm. 6) Raise other end of glass up and slip that end of glass throu
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A fig. 1 2 3 6 5 1 7 2 8 8 8 2 3 1 3 4 7 6 5 2 1 3 4 7 6 5 1 

Install the latch making sure that it sits inside the shield. Installer le verrou, de sorte que le verrou soit à l'intér
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1 2 4 5 6 4a 3 

09-2016. More information on: www.vogels.com. VOGELS PRODUCTS BV, HONDSRUGLAAN 93,5628 DB EINDHOVEN, THE NETHERLANDS.
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1 4 5 6 2 3 3a 

(GB) Subject to printing errors and technical amendments. (NL) Drukfouten en technische wijzigingen voorbehouden. (F) Sous rÃ©serve de fautes d'impression et ...
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+ 1 2 3 4 5 6 7 8 9 1 

+ 1 2 3 4 5 6 7 8 9. 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10. 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11. 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12. 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13. 5 6 7
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1 2 3 5 7 8 abdg 1 2 3 4 5 6 7 8 abcdefg 1 2 3 4 5 6 7 8 

CERRADA GRANADA. ING. HUGO SAUL FRANCO PUERTO. DIRECTOR RESPONSABLE DE ... Norma. Frente. Tipo de licencia. Cumple. Proy
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1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 NYC 2017 School Survey 

31 mar. 2017 - escolar por internet antes del 31 de marzo 2017. 2017年3月31日. 在網上填寫您的調查. Just follow these five easy steps
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型号: HP SR6250 1 2 3 4 5 6 6 1 2 3 4 5 6 1 2 3 4 5 6 - FCC ID 

5 sept. 2014 - RAA. RETTE. 1.FEE. 按下可開啟和關開喇以。如果喇叭正在充電,指示燈會穩定顯示. Fluetooth. RA •. 已充飽電,指示燈會在喇叭關開時熄滅.
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3 4 2 1 

This product is protected by one or more of the following U.S. Patent Nos., and other United States and foreign patents applied for: 119,345, 119,346, 1,324,842, ...
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1 # 2 # 4 # 3 

5 Utilice su usuario y contraseÃ±a para acceso a su cuenta. Para agregar un pago seleccione ADD TRANSACTION. # 6. # 7. P
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(3 , -2) + 3·(2 , -1) 

c) CA,AO d) ND,AN. 4. Sea ABCD un paralelogramo y O su centro. Razonar si las siguientes parejas de vectores son equipol
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3 2 1 4 1 2 - Etilize 

Adresse physique – ne pas inclure de boîte postale, car nos porteurs ne peuvent pas livrer à ces boîtes. 3. Numéro de té
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